9.
FISCALITÀ

1.
31969 L 0335: Direttiva 69/335/CEE del Consiglio, del 17 luglio 1969, concernente le imposte indirette sulla raccolta di capitali (GU L 249 del 3.10.1969, pag. 25), modificata da:


· 11972 B: Atto relativo alle condizioni di adesione del Regno di Danimarca, dell'Irlanda e del Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord e agli adattamenti dei trattati (GU L 73 del 27.3.1972, pag. 14),

· 31973 L 0079: Direttiva 73/79/CEE del Consiglio, del 9.4.1973 (GU L 103 del 18.4.1973, pag. 13),

· 31974 L 0553: Direttiva 74/553/CEE del Consiglio, del 7.11.1974 (GU L 303 del 13.11.1974, pag. 9),

· 11979 H: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica ellenica e agli adattamenti dei trattati (GU L 291 del 19.11.1979, pag. 17),

· 31985 L 0303: Direttiva 85/303/CEE del Consiglio, del 10.06.85 (GU L 156 del 15.6.1985, pag. 23),

· 11985 I: Atto relativo alle condizioni di adesione del Regno di Spagna e della Repubblica portoghese e agli adattamenti dei trattati (GU L 302 del 15.11.1985, pag. 23),

· 11994 N: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica d'Austria, della Repubblica di Finlandia e del Regno di Svezia e agli adattamenti dei trattati (GU C 241 del 29.8.1994, pag. 21).

All'articolo 3, paragrafo 1, lettera a) si aggiunge:

· "le società di diritto ceco denominate: 

· "akciová společnost" 
· "komanditní společnost"
· "společnost s ručením omezeným";
le società di diritto cipriota denominate: 

· "εταιρείες περιορισμένης ευθύνης";
le società di diritto lettone denominate:

· "kapitālsabiedrība";
le società di diritto ungherese denominate: 

· "részvénytársaság"

· "korlátolt felelősségű társaság";

le società di diritto maltese denominate:

· "Kumpaniji ta’ Responsabilità Limitata" 
· "Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet"

le società di diritto polacco denominate: 

· "spółka akcyjna" 
· "spółka z ograniczoną odpowiedzialnością";

le società di diritto sloveno denominate: 

· "delniška družba"
· "komanditna delniška družba"
· "družba z omejeno odgovornostjo";
le società di diritto slovacco denominate:

· "akciová spoločnosť"
· "spoločnosť s ručením obmedzeným"
· "komanditná spoločnosť"'.
2.
31976 L 0308: Direttiva 76/308/CEE del Consiglio, del 15 marzo 1976, sull'assistenza reciproca in materia di recupero dei crediti risultanti da taluni contributi, dazi, imposte ed altre misure (GU L 73 del 19.3.1976, pag. 18), modificata da:
· 11979 H: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica ellenica e agli adattamenti dei trattati (GU L 291 del 19.11.1979, pag. 17),
· 31979 L 1071: Direttiva 79/1071/CEE del Consiglio, del 6.12.1979 (GU L 331 del 27.12.1979, pag. 10),
· 11985 I: Atto relativo alle condizioni di adesione del Regno di Spagna e della Repubblica portoghese e agli adattamenti dei trattati (GU L 302 del 15.11.1985, pag. 23),
· 31992 L 0108: Direttiva 92/108/CEE del Consiglio, del 14.12.1992 (GU L 390 del 31.12.1992, pag. 124),
· 11994 N: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica d'Austria, della Repubblica di Finlandia e del Regno di Svezia e agli adattamenti dei trattati (GU C 241 del 29.8.1994, pag. 21),
· 32001 L 0044: Direttiva 2001/44/CE del Consiglio, del 15.6.2001 (GU L 175 del 28.6.2001, pag. 17).
All'articolo 3, sesto trattino si aggiunge quanto segue:
"a Malta:

Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti

in Slovenia:
i)
davek od prometa zavarovalnih poslov




ii)
požarna taksa"
3.
31977 L 0388: Sesta direttiva 77/388/CEE del Consiglio, del 17 maggio 1977, in materia di armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alle imposte sulla cifra di affari - Sistema comune di imposta sul valore aggiunto: base imponibile uniforme (GU L 145 del 13.6.1977, pag. 1), modificata da: 

–
11979 H: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica ellenica e agli adattamenti dei trattati (GU L 291 del 19.11.1979, pag. 95),

–
31980 L 0368: Direttiva 80/368/CEE del Consiglio, del 26.3.1980 (GU L 90 del 3.4.1980, pag. 41),

–
31984 L 0386: Direttiva 84/386/CEE del Consiglio, del 31.7.1984 (GU L 208 del 3.8.1984, pag. 58),

· 11985 I: Atto relativo alle condizioni di adesione del Regno di Spagna e della Repubblica portoghese e agli adattamenti dei trattati (GU L 302 del 15.11.1985, pag. 167),

–
31989 L 0465: Direttiva 89/465/CEE del Consiglio, del 18.7.1989 (GU L 226 del 3.8.1989, pag. 21),

–
31991 L 0680: Direttiva 91/680/CEE del Consiglio, del 16.12.1991 (GU L 376 del 31.12.1991, pag. 1),

–
31992 L 0077: Direttiva 92/77/CEE del Consiglio, del 19.10.1992 (GU L 316 del 31.10.1992, pag. 1),

–
31992 L 0111: Direttiva 92/111/CEE del Consiglio, del 14.12.1992 (GU L 384 del 30.12.1992, pag. 47),

–
31994 L 0004: Direttiva 94/4/CE del Consiglio, del 14.2.1994 (GU L 60 del 3.3.1994, pag. 14),

–
31994 L 0005: Direttiva 94/5/CE del Consiglio, del 14.2.1994 (GU L 60 del 3.3.1994, pag. 16),

–
31994 L 0076: Direttiva 94/76/CE del Consiglio, del 22.12.1994 (GU L 365 del 31.12.1994, pag. 53),

–
31995 L 0007: Direttiva 95/7/CE del Consiglio, del 10.4.1995 (GU L 102 del 5.5.1995, pag. 18),

–
31996 L 0042: Direttiva 96/42/CE del Consiglio, del 25.6.1996 (GU L 170 del 9.7.1996, pag. 34),

–
31996 L 0095: Direttiva 96/95/CE del Consiglio, del 20.12.1996 (GU L 338 del 28.12.1996, pag. 89),

–
31998 L 0080: Direttiva 98/80/CE del Consiglio, del 12.10.1998 (GU L 281 del 17.10.1998, pag. 31),

–
31999 L 0049: Direttiva 1999/49/CE del Consiglio, del 25.5.1999 (GU L 139 del 2.6.1999, pag. 27),

–
31999 L 0059: Direttiva 1999/59/CE del Consiglio, del 17.6.1999 (GU L 162 del 26.6.1999, pag. 63),

–
31999 L 0085: Direttiva 1999/85/CE del Consiglio, del 22.10.1999 (GU L 277 del 28.10.1999, pag. 34),

–
32000 L 0017: Direttiva 2000/17/CE del Consiglio, del 30.3.2000 (GU L 84 del 5.4.2000, pag. 24),

–
32000 L 0065: Direttiva 2000/65/CE del Consiglio, del 17.10.2000 (GU L 269 del 21.10.2000, pag. 44),

–
32001 L 0004: Direttiva 2001/4/CE del Consiglio, del 19.1.2001 (GU L 22 del 24.1.2001, pag. 17),

–
32001 L 0115: Direttiva 2001/115/CE del Consiglio, del 20.12.2001 (GU L 15 del 17.1.2002, pag. 24),

–
32002 L 0038: Direttiva 2002/38/CE del Consiglio, del 7.5.2002 (GU L 128 del 15.5.2002, pag. 41). 

a)
Dopo l’articolo 24 si aggiunge l’articolo seguente:

"Articolo 24 bis
Nell’applicare l’articolo 24, paragrafi da 2 a 6, i seguenti Stati membri possono concedere una franchigia dall’imposta sul valore aggiunto ai soggetti passivi la cui cifra d’affari annua è inferiore al controvalore in moneta nazionale di:

–
nella Repubblica ceca: 35.000 EUR

–
in Estonia: 16.000 EUR

–
a Cipro: 15.600 EUR

–
in Lettonia: 17.200 EUR

–
in Lituania: 29.000 EUR

–
in Ungheria: 35.000 EUR

–
a Malta: 37.000 EUR quando l'attività economica consiste principalmente nella fornitura di merci, 24.300 EUR quando l'attività economica consiste principalmente nella fornitura di servizi a basso valore aggiunto (alto valore a monte), e 14.600 EUR negli altri casi, vale a dire fornitori di servizi ad alto valore aggiunto (basso valore a monte)

–
in Polonia: 10.000 EUR

–
in Slovenia: 25.000 EUR

–
in Slovacchia: 35.000. EUR

Dette franchigie non influiranno sulle risorse proprie per le quali la base imponibile sarà nuovamente stabilita ai sensi del regolamento (CEE, Euratom) n. 1553/89 del Consiglio, concernente il regime uniforme definitivo di riscossione delle risorse proprie provenienti dall'imposta sul valore aggiunto *.".

_______________________

*
GU L 155 del 7.6.1989, pag. 9. Regolamento modificato da ultimo dal regolamento (CE, Euratom) n. 1026/1999 del Consiglio (GU L 126 del 20.5.1999, pag. 1).

b)
Il titolo del CAPO XVI quater è sostituito dal seguente:

"CAPO XVI quater

Misure transitorie applicabili nel quadro dell'adesione dell'Austria, della Finlandia e della Svezia all'Unione europea il 1º gennaio 1995 e della Repubblica ceca, dell'Estonia, di Cipro, della Lettonia, della Lituania, dell'Ungheria, di Malta, della Polonia, della Slovenia e della Slovacchia il 1º maggio 2004".

c)
Nel CAPO XVI quater, il secondo trattino dell'articolo 28 septdecies, paragrafo 1 è sostituito dal seguente:

"–
"nuovi Stati membri": il territorio degli Stati membri che hanno aderito all'Unione europea il 1º gennaio 1995 e il 1º maggio 2004, quale è definito per ciascuno di detti Stati membri all'articolo 3 della presente direttiva,".

d)
Nel CAPO XVI quater, l'ultimo comma dell'articolo 28 septdecies, paragrafo 7 è sostituito dal seguente:

"Tale condizione si reputa soddisfatta nei casi seguenti:

· per quanto riguarda l'Austria, la Finlandia e la Svezia, quando la data della prima messa in servizio del mezzo di trasporto è anteriore al 1° gennaio 1987;

· per quanto riguarda la Repubblica ceca, l'Estonia, Cipro, la Lettonia, la Lituania, l'Ungheria, Malta, la Polonia, la Slovenia e la Slovacchia, quando la data della prima messa in servizio del mezzo di trasporto è anteriore al 1° maggio 1996;

· quando l'importo dell'imposta che sarebbe dovuta a titolo dell'importazione è insignificante.".

4.
31977 L 0799: Direttiva 77/799/CEE del Consiglio, del 19 dicembre 1977, relativa alla reciproca assistenza fra le autorità competenti degli Stati membri nel settore delle imposte dirette (GU L 336 del 27.12.1977, pag. 15), modificata da:

· 11979 H: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica ellenica e agli adattamenti dei trattati (GU L 291 del 19.11.1979, pag. 17),

· 31979 L 1070: Direttiva 79/1070/CEE del Consiglio, del 6.12.1979 (GU L 331 del 27.12.1979, pag. 8),

· 11985 I: Atto relativo alle condizioni di adesione del Regno di Spagna e della Repubblica portoghese e agli adattamenti dei trattati (GU L 302 del 15.11.1985, pag. 23),

· 31992 L 0012: Direttiva 92/12/CEE del Consiglio, del 25.2.1992 (GU L 76 del 23.3.1992, pag. 1),

· 11994 N: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica d'Austria, della Repubblica di Finlandia e del Regno di Svezia e agli adattamenti dei trattati (GU C 241 del 29.8.1994, pag. 21).

a)
All’articolo 1, paragrafo 3 si aggiunge:

"nella Repubblica ceca: 

Daně z příjmů
Daň z nemovitostí
Daň dědická, daň darovací a daň z převodu nemovitostí
Daň z přidané hodnoty
Spotřební daně
in Estonia:

Tulumaks
Sotsiaalmaks
Maamaks
a Cipro:

Φόρος Εισοδήματος
΄Εκτακτη Εισφορά για την ΄Αμυνα της Δημοκρατίας
Φόρος Κεφαλαιουχικών Κερδών
Φόρος Ακίνητης Ιδιοκτησίας
in Lettonia: 

iedzīvotāju ienākuma nodoklis
nekustamā īpašuma nodoklis
uzņēmumu ienākuma nodoklis
in Lituania:

Gyventojų pajamų mokestis

Pelno mokestis

Įmonių ir organizacijų nekilnojamojo turto mokestis

Žemės mokestis

Mokestis už valstybinius gamtos išteklius
Mokestis už aplinkos teršimą
Naftos ir dujų išteklių mokestis

Paveldimo turto mokestis

in Ungheria:

személyi jövedelemadó

társasági adó

osztalékadó

általános forgalmi adó

jövedéki adó

építményadó

telekadó

a Malta:

Taxxa fuq l-income 

in Polonia: 

Podatek dochodowy od osób prawnych
Podatek dochodowy od osób fizycznych
Podatek od czynności cywilnopranych
in Slovenia:

Dohodnina
Davki občanov
Davek od dobička pravnih oseb
Posebni davek na bilančno vsoto bank in hranilnic
in Slovacchia:

daň z príjmov fyzických osôb
daň z príjmov právnických osôb'.

daň z dedičstva
daň z darovania

daň z prevodu a prechodu nehnuteľností

daň z nehnuteľností

daň z pridanej hodnoty

spotrebné dane"

b)
All’articolo 1, paragrafo 5 si aggiunge:

"nella Repubblica ceca:

Ministr financí o un suo rappresentante autorizzato

in Estonia:

Rahandusminister o un suo rappresentante autorizzato

a Cipro:

Υπουργός Οικονομικών o un suo rappresentante autorizzato

in Lettonia:

Finanšu ministrs o un suo rappresentante autorizzato

in Lituania:

Finansų ministras o un suo rappresentante autorizzato

in Ungheria:

A pénzügyminiszter o un suo rappresentante autorizzato

a Malta:

Il-Ministru responsabbli għall-Finanzi o un suo rappresentante autorizzato

in Polonia:

Minister Finansów o un suo rappresentante autorizzato

in Slovenia:

Minister za finance o un suo rappresentante autorizzato

in Slovacchia:

Minister financií o un suo rappresentante autorizzato".

5.
31979 L 1072: Ottava direttiva 79/1072/CEE del Consiglio, del 6 dicembre 1979, in materia di armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alle imposte sulla cifra d'affari - Modalità per il rimborso dell'imposta sul valore aggiunto ai soggetti passivi non residenti all'interno del paese (GU L 331 del 27.12.1979, pag. 11), modificata da:

· 11985 I: Atto relativo alle condizioni di adesione del Regno di Spagna e della Repubblica portoghese e agli adattamenti dei trattati (GU L 302 del 15.11.1985, pag. 23),

· 31986 L 0560: Tredicesima direttiva 86/560/CEE del Consiglio del 17.11.1986 (GU L 326 del 21.11.1986, pag. 40),

· 11994 N: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica d'Austria, della Repubblica di Finlandia e del Regno di Svezia e agli adattamenti dei trattati (GU C 241 del 29.8.1994, pag. 21). 

a)
All'allegato C, punto D si aggiunge:

"-
per la Repubblica ceca: Finanční úřad pro Prahu 1

-
per l'Estonia: Maksuamet
-
per Cipro: Υπουργείο Οικονομικών, Τμήμα Τελωνείων, Υπηρεσία Φ.Π.Α.
-
per la Lettonia: Valsts ieņēmumu dienesta Lielo nodokļu maksātāju pārvalde
-
per la Lituania: Vilniaus apskrities valstybinė mokesčių inspekcija
-
per l'Ungheria: Adó- és Pénzügyi Ellenőrzési Hivatal

-
per Malta: Id-Dipartiment tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud fil-Ministeru tal-Finanzi
-
per la Polonia: Drugi Urząd Skarbowy Warszawa Śródmieście
-
per la Slovenia: Davčni urad Ljubljana
-
per la Slovacchia: Daňový úrad Bratislava I'".

b)
All'allegato C, punto I, primo capoverso si aggiunge:

"CZK ...
EEK ...
CYP …
LVL …
LTL …
HUF ...

MTL ...
PLN …
SIT ...
SKK …";

c)
All'allegato C, punto I, secondo capoverso si aggiunge:

"CZK ...
EEK ...
CYP …
LVL …
LTL …
HUF ...

MTL ...
PLN …
SIT ...
SKK …".

6.
31983 L 0182: Direttiva 83/182/CEE del Consiglio, del 28 marzo 1983, relativa alle franchigie fiscali applicabili all'interno della Comunità in materia d'importazione temporanea di taluni mezzi di trasporto (GU L 105 del 23.4.1983, pag. 59), modificata da:

· 11985 I: Atto relativo alle condizioni di adesione del Regno di Spagna e della Repubblica portoghese e agli adattamenti dei trattati (GU L 302 del 15.11.1985, pag. 23),

· 31991 L 0680: Direttiva 91/680/CEE del Consiglio, del 16.12.1991 (GU L 376 del 31.12.1991, pag. 1),

· 11994 N: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica d'Austria, della Repubblica di Finlandia e del Regno di Svezia e agli adattamenti dei trattati (GU C 241 del 29.8.1994, pag. 21).

All'allegato si aggiunge: 

"REPUBBLICA CECA

· Silniční daň
CIPRO

· Ο περί Τελωνειακών Δασμών και Φόρων Καταναλώσεως Νόμος
· Ο περί Μηχανοκινήτων Οχημάτων και Τροχαίας Κινήσεως Νόμος του 1972, όπως τροποποιήθηκε
· Οι περί Μηχανοκινήτων Οχημάτων και Τροχαίας Κινήσεως Κανονισμοί του 1984, όπως τροποποιήθηκαν
LETTONIA

· akcīzes nodoklis (likums "Par akcīzes nodokli", pieņemts 1999. gada 25. novembrī)
· transportlīdzekļu ikgadējā nodeva (likums "Par transportlīdzekļu ikgadējo nodevu", pieņemts 2001. gada 22. novembrī)
LITUANIA

· Prekių apyvartos mokestis (Žin2002, Nr. 56-2229)

MALTA

· Dazju tas-Sisa fuq Vetturi bil-Mutur (Att dwar Taxxa tar-Reġistrazzjoni tal-Vetturi bil-Mutur, Kap. 368)

SLOVENIA

· Davki od prometa motornih vozil (Zakon o davkih na motorna vozila, Ur.l. RS, št. 52/99)
SLOVACCHIA

· Zákon o cestnej dani ".

7.
31990 L 0434: Direttiva 90/434/CEE del Consiglio, del 23 luglio 1990, relativa al regime fiscale comune da applicare alle fusioni, alle scissioni, ai conferimenti d'attivo ed agli scambi d'azioni concernenti società di Stati membri diversi (GU L 225 del 20.8.1990, pag. 1), modificata da:

· 11994 N: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica d'Austria, della Repubblica di Finlandia e del Regno di Svezia e agli adattamenti dei trattati (GU C 241 del 29.8.1994, pag. 21).

a)
All'articolo 3, lettera c) si aggiunge: 

"‑
Daň z příjmů právnických osob nella Repubblica ceca,
· Tulumaks in Estonia,

· Φόρος Εισοδήματος a Cipro,

· uzņēmumu ienākuma nodoklis in Lettonia, 
· Pelno mokestis in Lituania,

· Társasági adó in Ungheria,
· Taxxa fuq l-income a Malta,

· Podatek dochodowy od osób prawnych in Polonia,

· Davek od dobička pravnih oseb in Slovenia,

· Daň z príjmov právnických osôb in Slovacchia".

b)
All'allegato si aggiunge:

"p)
"le società di diritto ceco denominate: "akciová společnost", "společnost s ručením omezeným";
q)
le società di diritto estone denominate: "täisühing", "usaldusühing", "osaühing", "aktsiaselts", "tulundusühistu";
r)
in diritto cipriota: "εταιρείες" così come definite nella legge relativa all'imposta sul reddito";

s)
le società di diritto lettone denominate: "akciju sabiedrība", "sabiedrība ar ierobežotu atbildību";
t)
le società di diritto lituano dotate di personalità giuridica;
u)
le società di diritto ungherese denominate: "közkereseti társaság", "betéti társaság", "közös vállalat", "korlátolt felelősségű társaság", "részvénytársaság", "egyesülés", "közhasznú társaság", "szövetkezet";

v)
le società di diritto maltese denominate: "Kumpaniji ta’ Responsabilita’ Limitata", "Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet";
w)
le società di diritto polacco denominate: "spółka akcyjna", "spółka z ograniczoną odpowiedzialnością";
x)
le società di diritto sloveno denominate: "delniška družba", "komanditna družba", "družba z omejeno odgovornostjo";
y)
le società di diritto slovacco denominate: "Akciová spoločnosť", "Spoločnosť s ručením obmedzeným", "Komanditná spoločnosť"".

8.
31990 L 435: Direttiva 90/435/CEE del Consiglio, del 23 luglio 1990, concernente il regime fiscale comune applicabile alle società madri e figlie di Stati membri diversi (GU  L 225 del 20.8.1990, pag. 6), modificata da:

· 11994 N: Atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica d'Austria, della Repubblica di Finlandia e del Regno di Svezia e agli adattamenti dei trattati (GU C 241 del 29.8.1994, pag. 21).

a)
All'articolo 2, lettera c) si aggiunge: 

· "Daň z příjmů právnických osob nella Repubblica ceca
· Tulumaks in Estonia

· Φόρος Εισοδήματος a Cipro

· uzņēmumu ienākuma nodoklis in Lettonia
· Pelno mokestis in Lituania

· Társasági adó, osztalékadó in Ungheria
· Taxxa fuq l-income a Malta,

· Podatek dochodowy od osób prawnych in Polonia

· Davek od dħul pravnih oseb in Slovenia

· Daň z príjmov právnických osôb in Slovacchia". 

b)
All'allegato si aggiunge: 

"p) 
"le società di diritto ceco denominate: "akciová společnost", "společnost s ručením omezeným";
q)
le società di diritto estone denominate: "täisühing", "usaldusühing", "osaühing", "aktsiaselts", "tulundusühistu";
r)
in diritto cipriota: "εταιρείες" come definite nella legge relativa all'imposta sul reddito;

s)
le società di diritto lettone denominate: "akciju sabiedrība", "sabiedrība ar ierobežotu atbildību";
t)
le società di diritto lituano dotate di personalità giuridica;
u)
le società di diritto ungherese denominate: "közkereseti társaság", "betéti társaság", "közös vállalat", "korlátolt felelősségű társaság", "részvénytársaság", "egyesülés", "szövetkezet";

v)
le società di diritto maltese denominate: "Kumpaniji ta’ Responsabilita’ Limitata", "Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet";
w)
le società di diritto polacco denominate: "spółka akcyjna", "spółka z ograniczoną odpowiedzialnością";
x)
le società di diritto sloveno denominate: "delniška družba", "komanditna družba", "družba z omejeno odgovornostjo";
y)
le società di diritto slovacco denominate: "akciová spoločnosť", "spoločnosť s ručením obmedzeným", "komanditná spoločnosť"".
9.
31992 L 0083: Direttiva 92/83/CEE del Consiglio, del 19 ottobre 1992, relativa all'armonizzazione delle strutture delle accise sull'alcole e sulle bevande alcoliche (GU L 316 del 31.10.1992, pag. 21)

All'articolo 22 si aggiunge:

"6.
La Repubblica ceca può applicare un’aliquota ridotta dell’accisa, non inferiore al 50% dell'aliquota normale nazionale dell'accisa sull'alcole etilico, all’alcole etilico fabbricato da distillerie di frutticoltori che producono annualmente più di 10 ettolitri di alcole etilico ottenuto da frutta fornita da nuclei familiari di frutticoltori. L’aliquota ridotta si applica limitatamente a 50 litri di acquavite di frutta all’anno per nucleo familiare di frutticoltori produttori, destinati esclusivamente al consumo personale. La Commissione riesaminerà il presente accordo nel 2015 e riferirà al Consiglio su eventuali modifiche.".

"7.
La Slovacchia e l'Ungheria possono applicare un’aliquota ridotta dell’accisa, non inferiore al 50% dell'aliquota normale nazionale dell'accisa sull'alcole etilico, all’alcole etilico fabbricato da distillerie di frutticoltori che producono annualmente più di 10 ettolitri di alcole etilico ottenuto da frutta fornita da nuclei familiari di frutticoltori. L’aliquota ridotta si applica limitatamente a 50 litri di acquavite di frutta all’anno per nucleo familiare di frutticoltori produttori, destinati esclusivamente al consumo personale. La Commissione riesaminerà il presente accordo nel 2015 e riferirà al Consiglio su eventuali modifiche.".

10.
31992 R 2719: Regolamento (CEE) n. 2719/92 della Commissione, dell'11 settembre 1992, relativo al documento amministrativo d'accompagnamento per i prodotti soggetti ad accisa che circolano in regime sospensivo (GU L 276 del 19.9.1992), modificato da:

–
31993 R 2225: Regolamento (CEE) n. 2225/93 della Commissione, del 27.7.1993 (GU L 198 del 7.8.1993, pag. 5).

a)
L'articolo 2 bis, paragrafo 2 è sostituito dal seguente:

"2.
I documenti di accompagnamento redatti secondo il paragrafo 1 riportano nella parte della casella 24 riservata alla firma dello speditore una delle seguenti diciture:

–
Dispensa de firma
–
Podpis prominut
–
Fritaget for underskrift
–
Freistellung von der Unterschriftsleistung
–
Allkirjanõudest loobutud
–
Δεν απαιτείται υπογραφή
–
Signature waived
–
Dispense de signature

–
Dispensa dalla firma
–
Derīgs bez paraksta
–
Parašo nereikalaujama
–
Aláírás alól mentesítve
–
Firma mhux meħtieġa
–
Van ondertekening vrijgesteld
–
Z pominięciem podpisu
–
Dispensa de assinatura
· Podpis sa nevyžaduje
–
Opustitev podpisa".
b)
Nelle note esplicative dell'allegato I, punto 2, casella 12, l'elenco delle sigle è sostituito dal seguente: 

"BE
Belgio
CZ
Repubblica ceca
DK
Danimarca
DE
Germania
EE
Estonia
GR
Grecia
ES
Spagna
FR
Francia
IE
Irlanda
IT
Italia
CY
Cipro
LV
Lettonia
LT
Lituania
LU
Lussemburgo
HU
Ungheria
MT
Malta
NL
Paesi Bassi
AT
Austria
PL
Polonia
PT
Portogallo
SI
Slovenia
SK
Slovacchia
FI
Finlandia
SE
Svezia
GB
Regno Unito".
AA2003/ACT/Allegato II/it  1701

